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Zdravotnický prostředek třídy I 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2017/745 
ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích 

 
1. KÓDY 

RI840 - Elektrický stojanový zvedák s max. zatížením 200 Kg a pedálem pro rozevírání 
nohou 

RI841 - Elektrický stojanový zvedák s max. zatížením 200 Kg a pákou pro rozevírání nohou 
 

2. ÚVOD 

Děkujeme, že jste si vybrali stojanový zvedák pro pacienty řady MUEVO UP MOPEDIA, 

vyráběný společností MORETTI S.p.A. Jeho design a kvalita jsou zárukou pohodlí, bezpečnosti 

a spolehlivosti. Stojanové zvedáky MUEVO UP MOPEDIA od společnosti MORETTI S.p.A. 

jsou navrženy a vyrobeny tak, aby splňovaly všechny vaše požadavky na praktické a správné 

používání. Tento návod k použití obsahuje několik doporučení,  jak správně používat vámi 

vybraný zvedák, a nabízí spoustu cenných rad pro vaši bezpečnost. Před použitím 

pacientského zvedáku/stojanu si prosím pečlivě přečtěte návod k obsluze. V případě jakýchkoli 

dotazů se obraťte na svého prodejce, který vám poradí a pomůže. 

 
3. URČENÉ POUŽITÍ 

Zvedák pro pacienty MUEVO UP MOPEDIA je určen ke zvedání a přemisťování osob s 

pohybovými obtížemi. Zařízení obsluhuje asistent. Stojanový zvedák nemůže používat pouze jedna 

osoba. 

V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na svého prodejce, který vám pomůže a správně poradí. 

 

4. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Společnost Moretti S.p.A. prohlašuje na vlastní odpovědnost, že výrobek vyráběný a prodávaný 

společností Moretti S.p.A. a patřící do skupiny PATIENT LIFTS - MOPEDIA je v souladu s 

ustanoveními nařízení 2017/745 o zdravotnických prostředcích ze dne 5. dubna 2017. Za tímto 

účelem společnost Moretti S.p.A. zaručuje a prohlašuje na svou výhradní odpovědnost následující: 

1. Přístroje splňují požadavky na obecnou bezpečnost a funkční způsobilost požadované 

přílohou I nařízení 2017/745, jak je stanoveno v příloze IV výše uvedeného nařízení. 

2. Přístroje NEJSOU MĚŘICÍMI PŘÍSTROJI. 

3. Přístroje NEJSOU URČENY PRO KLINICKÉ TESTY. 

4. Zařízení jsou zabalena v NESTERILNÍM balení. 

5. Přístroje patří do třídy I v souladu s ustanoveními přílohy VIII výše uvedeného nařízení.  

6.  Společnost Moretti S.p.A. poskytuje příslušným orgánům technickou dokumentaci k 

prokázání shody s nařízením 2017/745, a to po dobu nejméně 10 let od výroby 

poslední šarže. 

 
Poznámka: Úplné kódy výrobků, registrační kód výrobce (SRN), kód UDI-DI a veškeré 

odkazy na použité předpisy jsou uvedeny v EU prohlášení o shodě, které společnost Moretti 

S.p.A. vydává a zpřístupňuje svými kanály. 

 
Pro zajištění větší bezpečnosti se společnost Moretti SpA řídila pokyny normy EN ISO 

10535:2006 týkajícími se zvedáků. 
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Společnost Moretti S.P.A. odmítá jakoukoli odpovědnost  za následky vyplývající z 

 

Výrobce si vyhrazuje právo na změnu informací uvedených v tomto 
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5. OBECNÁ UPOZORNĚNÍ 
• Správné používání přístroje je popsáno v tomto návodu. 
• Správné používání přístroje konzultujte s lékařem nebo terapeutem. 
• Zabalený výrobek uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla, protože obal je vyroben z 

lepenky. 
• Životnost příslušenství je dána opotřebením dílů, které nelze opravit a/nebo vyměnit. 
• Buďte opatrní, když jsou poblíž děti. 
• Uživatel a/nebo pacient musí nahlásit každou vážnou nehodu, ke které došlo v 

souvislosti s přístrojem výrobci a příslušnému orgánu státu, ke kterému uživatel a/nebo 
pacient náleží. 

 

6. SYMBOLY 

Kód produktu 
 

Jedinečná identifikace zařízení 
 

Označení CE 
 

Výrobce 
 

Výrobní šarže 
 

Přečtěte si návod k použití 
 

Zdravotnické zařízení 
 

Podmínky likvidace 
 

Pozor, přečtěte si pokyny 
 

Termíny výroby 
 

Odpadní elektrická a elektronická zařízení (WEEE)

  Ochrana proti prachu a stříkající vodě 

Typ B 
 

Maximální hmotnost nákladu 

 
7. OBECNÝ POPIS 

Elektrický zvedák MUEVO UP pomáhá lidem s pohybovými obtížemi vstát nebo  být 

přesunut. Ideální pro uživatele invalidních vozíků, aby se mohli postavit. Je dokonalou pomůckou 

k přemístění a postavení pacienta ze sedu s maximální nosností 180 kg. 

Ideální pro osoby, které potřebují pomoc při vstávání. Díky šířce základny je práce pečujícího 

personálu mnohem snazší a přesuny bezpečnější. Opěrka nohou je pevná a potažená 

protiskluzovou plstí. Podpěra nohou je výškově nastavitelná. Ovládací jednotka je vybavena 

bezpečnostními systémy. Elektrický stojanový zvedák MUEVO UP zaručuje díky své řídicí jednotce 

pohodlnou a bezpečnou vertikalizaci: řídicí jednotka sleduje stav nabití baterie a stav pohonu. 
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8. POPIS DÍLŮ 

8.1 Stojanový zvedací rám 

 
(obrázky jsou pouze ilustrační) 

A. 1 x základna s koly 

B. 1 x sloup stojanu 

C. 1x páka pro ovládání nohou (pro RI841) 

D. 1 x mechanismus nastavení kolenních chráničů 

E. 1 x standardní postroj 

F. 1x  rameno s úchyty 

G. 1x  rukojeť 

H. 1x držák kolenních chráničů 

I. 1 x montážní sada 

J. 2 x pěnové chrániče kolen 

K. 1 x pedál pro ovládání nohou (pro RI840) 

 
8.2 Elektrická sada 

 
 
 
 
 

 
A 1 x pohon TiMOTION 
B 1 x dálkové ovládání TiMOTION 
C 1 x baterie TiMOTION 
D 4 x  šrouby pro připevnění řídicí jednotky 
E 1 x řídicí jednotka TiMOTION 
F 1 x nabíjecí adaptér 
G 1 x řídicí jednotka 

 
 
 
 
 
 
 

(obrázky jsou pouze ilustrační) 
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9. NÁVOD K MONTÁŽI 

9.1 Sestava rámu 

1. Odšroubujte šroub na základně pro vložení sloupku. (Obr.1) 

2. Vložte sloup stojanu do připravené dutiny základny. Nasaďte šroub, který 

sloupek připevňuje k základně, a dobře jej přišroubujte. (Obr. 1) 

3. Vložte rameno do pouzdra na sloupku(obr. 2a). 

4. Spojte a upevněte spoj mezi sloupkem a ramenem pomocí dodaných šroubů (obr. 2b). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OBR.1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr.2a 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FIG.2b 

(obrázky jsou pouze ilustrační) 

5. Umístěte a upevněte rukojeť na sloupek pomocí dodaných šroubů. (Obr.3) 

6a. Namontujte pedál pro rozevření podstavce a připevněte jej přiloženým šroubem. (Obr. 4a - pro 

model RI840) 6a. Namontujte páku pro nastavení podstavce a připevněte ji dodaným šroubem. 

(Obr.4b - pro model RI841) 

 

 

(obrázky jsou pouze ilustrační) 

7. Umístěte a upevněte konstrukci kolenní opěrky na sloupek pomocí dodaných šroubů; 
poté nasaďte kolenní opěrky a nastavte jejich výšku pomocí dodaného knoflíku (obr. 5a-
5b). 

8. Konstrukce bude kompletně smontována. Nyní nainstalujte elektrickou sadu pro zvedání. (viz 
§9.2). 

 
9.2 Sestava elektrické sady 

1. Odstraňte šrouby připravené z ramene a z otvorů sloupku pro upevnění pohonu. 

Namontujte pohon do správné polohy a upevněte jej pomocí dříve odstraněných šroubů. 

(Obr. 6a-6b) 

2. Připevněte nosnou konzoli řídicí jednotky ke sloupku pomocí dodaných šroubů  

zašroubováním do správných otvorů. (Obr.7) 

3. Nasaďte řídicí jednotku na držák, nechte ji sjet dolů a zajistěte ji přiloženými šrouby. 

(Obr. 8a-8b) 

4. Vložte baterii do prostoru řídicí jednotky. (Obr. 9a-9b) 
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OBR.3 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
FIG.4a 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
FIG.4b 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr.5a 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
FIG.5b 
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5. Připojte konektor pohonu k centrální zásuvce řídicí jednotky a dálkový ovladač k pravé 

zásuvce. (Obr. 10). Elektrická sada je správně namontována a zvedák je připraven k 

použití. (Obr.11) 

 

 

(obrázky jsou pouze ilustrační) 
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Obr.6a 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FIG.6b 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FIG.7 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr.8a 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FIG.8b 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr.9a 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FIG.9b 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OBR.10 
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Poznámka: před použitím zkontrolujte, zda není stisknuto nouzové tlačítko, a pokud je aktivováno, 

uvolněte jej, aby se řídicí jednotka mohla zapnout. 

 

10. PŘED POUŽITÍM 

Stojanové zvedáky MUEVO MOPEDIA jsou určeny k přesunu osob s pohybovými obtížemi na 

krátké vzdálenosti, například z lůžka na invalidní vozík nebo toaletní křeslo a naopak. 

Stojanový zvedák nelze použít k přepravě pacienta. 

• Před zvedáním pacienta se ujistěte, že jsou nohy základny nastaveny na maximální 

možnou šířku, že je páka nebo pedál nastaven zajištěn v otevřené poloze a že jsou 

zablokovány brzdy zadních kol. 

• Při přesunu pacienta dávejte pozor na překážky, které by mohly způsobit převrácení zvedáku. 

 Vždy zkontrolujte, zda je popruh v dobrém stavu. Nepoužívejte závěsy, které vykazují 

známky poškození nebo opotřebení. 

 

11. NÁVOD K POUŽITÍ 

PŘED POUŽITÍM ELEKTRICKÉHO ZVEDÁKU SE DOPORUČUJE NABÍJET BATERII PO DOBU 

PŘIBLIŽNĚ 6/8 HODIN. POTÉ SE PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM UJISTĚTE, ŽE JE BATERIE NABITÁ. 

 
Před zvedáním pacienta rozevřete nohy podstavce na maximální možnou šířku: 

- mírně přitáhněte nohou  pedál pro otevírání směrem k sobě, poté jej otočte doleva a 

zajistěte v otevřené poloze. 

 
Proveďte stejné operace v opačném pořadí, abyste základnu uvedli zpět do uzavřeného stavu. 

 
1. Zablokujte brzdy zadních kol. 

2. Udržujte pacienta ve středu mezi nohama podstavce a vždy otočeného směrem k asistentovi. 

3. Pomocí regulačních knoflíků nastavte výškovou a šířkovou polohu opěrky nohou. 

4. Nasaďte pacientovi závěs a upravte břišní pás a podpažní pásy. 

5. Pečlivě zahákněte popruhy závěsu za zvedací rameno, viz obrázek (Středový hák se 

používá u pánevního závěsu. Prostřední háky mají používat osoby s výškou < 1,70 m. Háky 

na koncích ramene mají používat osoby vysoké > di 1,70 m). 

 
POZNÁMKA: Pánevní závěs se doporučuje 

pacientům s robustní postavou nebo malou 

pohyblivostí. Díky pánevním pásům se snižuje tlak 

v podpaží a vertikalizace je pro pacienta 

pohodlnější. 

 
 
 
 

(obrázky jsou pouze ilustrační) 

 
POZNÁMKA: V případě potřeby můžete u vysokých osob zavěsit závěs na prostřední háčky 

na rameni a provléknout pásy koncovými háčky. V tomto případě se podpažní pásy zkrátí a 

umožní pacientovi přiblížit se k rameni a sklonit se k němu. 

 
6. Stisknutím tlačítka se šipkou směřující nahoru pacienta zvednete. 

7. BĚHEM ZVEDÁNÍ VŽDY SLEDUJTE POLOHU PACIENTA! 
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8. Podepřete pacienta do požadované výšky a držte ho čelem k asistentovi. 

9. Uvolněte zadní kola a přesuňte pacienta. 

10. Před spuštěním pacienta opět zablokujte zadní kola. 

11. Chcete-li pacienta spustit, stiskněte tlačítko se šipkou dolů. 

12. BĚHEM ZVEDÁNÍ VŽDY SLEDUJTE POLOHU PACIENTA! 

Automatický systém proti drcení 

Elektrická souprava je vybavena automatickým systémem proti rozdrcení, který zastaví spouštění 

zvedacího ramene, pokud dojde k náhodnému kontaktu pacienta s jakoukoli překážkou. 

 
Nouzové zastavení 

Řídicí jednotka je vybavena červeným tlačítkem "STOP", které po stisknutí okamžitě deaktivuje 

všechny ovládací prvky. Normální provoz obnovíte otočením tlačítka ve směru hodinových 

ručiček a jeho vytažením směrem ven. 

 
Mechanické spouštění pohonu 

Pokud používáte manuální/mechanické spouštění, ujistěte se, že bude provedeno za zcela 

bezpečných podmínek pro pacienta. Chcete-li aktivovat ruční/mechanické spouštění, zamáčkněte 

červené tlačítko umístěné v horní části pohonu směrem dolů a otočte jím proti směru hodinových 

ručiček. Po dokončení procesu spouštění vraťte červené tlačítko do klidové polohy. 
 

Nouzové klíče 

Na řídicí jednotce jsou dvě tlačítka (jedno se šipkou nahoru a 

druhé se šipkou dolů), která lze stisknout místo tlačítek na 

dálkovém ovladači a dokončit tak všechny operace, pokud 

dálkový ovladač nefunguje správně. 

 
 

(obrázky jsou pouze ilustrační) 

 
Indikace stavu nabití baterie 

Stav nabití baterie je indikován 3 kontrolkami. Tento indikátor je umístěn na dálkovém ovladači. 

Svítí-li 3 kontrolky, znamená to, že je baterie zcela nabitá, zatímco svítí-li pouze jedna 

kontrolka, znamená to, že je baterie vybitá a je třeba ji nabít. 

 
Dobíjení baterií 

• Po sejmutí ochranné krytky připojte adaptér do hlavní zásuvky a poté do zásuvky na 

řídicí jednotce. 

• Na nabíjecím adaptéru je LED dioda, která se během nabíjení zbarví do oranžova. Nabíjejte 

baterii, dokud kontrolka nezíská zelenou barvu. 

• Před opětovnou aktivací stojanového zvedáku nezapomeňte odpojit nabíječku akumulátoru! 

• Před použitím stojanového zvedáku nabíjejte baterie alespoň 6 hodin. 
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pohybu 

takovém případě pacienta znovu zvedněte a odstraňte překážku, která brání 
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Návod k použití dálkového ovládání 

Dálkové ovládání je k řídicí jednotce připojeno spirálovým prodlužovacím kabelem. 

 
Tlačítka: 

1. Tlačítko       pro zvedání 

2. Tlačítko         pro spouštění 

 
Vizuální indikace: 

3. LED dioda pro překročení max. zatížení: pohyb zvedáku se přeruší, 

pokud zatížení překročí max. práh zatížení, a řídicí jednotka vydá 

zvukový signál. 

4. Kontrolka pro sledování a signalizaci stavu nabití baterie 

 
12. ÚDRŽBA 

Přístroje MOPEDIA od společnosti MORETTI jsou po uvedení na trh pečlivě kontrolovány a         

dodávány se značkou CE. Pro bezpečnost pacienta a personálu doporučujeme nechat 

přístroj zkontrolovat výrobcem nebo laboratoří každé dva roky. V případě opravy používejte 

pouze originální náhradní díly a příslušenství. 

• Je mimořádně důležité zkontrolovat zvedák před každým použitím. 

• Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a svorníky dobře dotažené. 

• Zkontrolujte, zda se zvedák může volně pohybovat s koly, pokud jsou odblokované brzdy. 

• Zkontrolujte správnou funkci brzd zadních kol. 

• Je velmi důležité pravidelně kontrolovat správné umístění spojovacích čepů a 

dorazových kroužků (čepy spojují pohon s horní a dolní částí zvedáku a se zvedacím 

nosníkem, za který se zahákne sedák). 

• Mechanické díly je třeba mazat kapkou oleje, aby se usnadnilo jejich klouzání a odolnost 

proti opotřebení. Pozornost věnujte zejména mechanickému rozvírači pacientského zvedáku. 

Mazání provádějte podle výše uvedených pokynů každé dva až tři měsíce. 

 
13. ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE 

12.1 Čištění 

K čištění kolébky, rukojeti a konstrukce použijte roztok alkoholu a neutrálního mýdla (ve stejném 

poměru) smíchaný s vodou. 

 
12.2 Dezinfekce 

Pokud potřebujete výrobek dezinfikovat, použijte běžný dezinfekční neutrální čisticí prostředek. 

 
Poznámka: Nikdy nepoužívejte kyseliny, zásady nebo rozpouštědla, jako je aceton nebo 

ředidlo. Uchovávejte mimo dosah světla, vlhkosti a tepla. 

14. PODMÍNKY LIKVIDACE  

V případě likvidace nepoužívejte běžný kontejner na komunální odpad. Doporučujeme 

soupravu odevzdat do příslušných sběrných míst pro recyklaci. 

 

 14.1 Upozornění pro správnou likvidaci výrobku podle požadavků evropské směrnice 

2012/19/EU 

Po skončení životnosti nesmí být výrobek likvidován společně s běžným komunálním odpadem. 

Musí být odevzdán do sběrny tříděného komunálního odpadu nebo prodejcům, pokud tuto 

službu poskytují. Likvidace tříděného odpadu snižuje ekologické a zdravotní důsledky 

nesprávné likvidace. Kromě toho lze materiály, z nichž je výrobek vyroben, recyklovat, což vede k 

úspoře energie a zdrojů. Aby se zdůraznila povinná tříděná likvidace elektrozařízení, je samotný 

výrobek označen symbolem přeškrtnutého kontejneru. 
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14.2 Zacházení s vybitými bateriemi (směrnice 2006/66/ES) 

Symbol na výrobku označuje, že s bateriemi se nesmí zacházet jako s běžným domovním 

odpadem. Ujistěte se, že jsou baterie správně zlikvidovány; zabráníte tak možným ekologickým a 

zdravotním následkům nesprávné likvidace. Recyklace pomáhá chránit přírodní zdroje. Vybité 

baterie odevzdejte do příslušného recyklačního centra. Podrobnější informace týkající se likvidace 

vybitých baterií nebo samotného výrobku získáte na obecním úřadě, v místním sběrném doře pro 

likvidaci odpadů nebo u prodejce, u kterého jste zařízení zakoupili. 

 
15. PŘÍSLUŠENSTVÍ NÁHRADNÍCH DÍLŮ 

RP893 Tělový postroj s břišním pásem se zapínáním na suchý zip 

RP893XL Tělový postroj s  břišním pásem se zapínáním na suchý zip - velikost XL 

RP896 Tělový postroj s  břišním pásem se zapínáním na suchý zip a pánevními pásy 

 
Náhradní díly a příslušenství naleznete vždy v hlavním katalogu MORETTI. 

POUŽÍVEJTE POUZE ORIGINÁLNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ MORETTI. SPOLEČNOST MORETTI 

S.P.A. NENESE ODPOVĚDNOST ZA ŽÁDNÉ UDÁLOSTI ZPŮSOBENÉ NESPRÁVNÝM 

POUŽÍVÁNÍM. 

 
16. TECHNICKÉ VLASTNOSTI 

16.1 Technické specifikace 

A Práškově lakovaný ocelový rám 

B Plošina pokrytá plstí 

C Výškově a šířkově nastavitelná podložka pod kolena 

D Kolečka s brzdou a otočným blokem 

E Páka pro otevírání nohou (RI841) nebo pedál (RI840) s bezpečnostní pojistkou 

F Pohodlná rukojeť pro zdravotníky 

G Háčky navržené speciálně pro bezpečné držení závěsu 

H Autonomie: více než 100 zdvihů s plně nabitou baterií 

I Celková hmotnost: 39 kg 

J Maximální zatížení: 200 kg 
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16.2 Rozměry rámu 

 

 

Legenda 

A Sagitální rozměr při maximální vertikalizaci: 2 cm 

B Délka ramene: 80 cm 

C Maximální zdvih: 73 cm 

D Minimální výška ramene: 107 cm 

E Maximální výška ramene: 180 cm 

F Maximální délka základny: 101 cm 

G Vzdálenost mezi předními kolečky a stojanovým sloupem: 68 cm 

H Minimální vnitřní šířka: 45 cm 

I  Minimální vnější šířka: 55 cm 

L Maximální vnitřní šířka: 73 cm 

M Maximální vnější šířka: 83 cm 

O Minimální výška nohou od země: 8 cm 

P Maximální výška nohou od země: 13 cm 

 
17. ZÁRUKA 

Na každý výrobek Moretti je poskytována záruka po dobu 2 (dvou) let od data nákupu, s 
výjimkou níže uvedených omezení. Záruka se nevztahuje na poškození způsobené nesprávným 
používáním, zneužitím, úpravami výrobku nebo jiným použitím, které není v souladu s návodem k 
použití. Správné používání výrobku je uvedeno v uživatelské příručce. Společnost Moretti S.p.A. 
nenese odpovědnost za škody nebo zranění osob způsobené nesprávnou 
montáží/nesprávným používáním zařízení, které není v souladu s uživatelskou příručkou. 
Společnost Moretti neručí za poškození nebo závady svých výrobků v následujících 
případech: přírodní katastrofy, neautorizovaná údržba nebo opravy, škody způsobené 
problémy s elektrickým napájením (pokud je poskytováno), použití dílů nebo komponentů, 
které nebyly poskytnuty společností Moretti, nedodržení pokynů a návodu k použití, 
neautorizované úpravy, škody způsobené přepravou (odlišnou od originální dodávky společnosti 
Moretti) nebo nedodržení údržby zařízení podle pokynů v návodu k použití. Záruka se 
nevztahuje na součásti podléhající opotřebení, pokud je poškození způsobeno běžným 
používáním výrobku. 
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17.1 Záruka na dobíjecí baterii 
Na originální baterie a náhradní baterie se vztahuje devadesátidenní záruka, pokud jde o jejich 
výkon, a šestiměsíční záruka, pokud jde o výrobní vady, nebo pokud to vyžaduje zákon. Záruka 
na plně nabité baterie ponechané v nepoužívaném stavu déle než (tři) 3 po sobě jdoucí měsíce 
automaticky zaniká. Záruka na zcela vybité baterie ponechané v nepoužívaném stavu po dobu 
delší než (tři) 3 po sobě jdoucí dny automaticky zaniká. 

 

17.2 Opravy 
Záruční opravy 
Pokud výrobek Moretti vykazuje během záruční doby vady materiálu nebo výrobní vady, 
společnost Moretti S.p.A. společně se zákazníkem posoudí, zda se na vadu výrobku vztahuje 
záruka. Společnost Moretti S.p.A. může podle svého nezpochybnitelného uvážení vyměnit 
nebo opravit záruční výrobek v prodejním místě společnosti Moretti nebo ve vlastních 
kvalifikovaných kancelářích. Náklady na práci při opravě výrobku mohou jít na vrub 
společnosti Moretti, pokud se zjistí, že se jedná o záruční opravu. Opravou nebo výměnou se 
záruka neobnovuje ani neprodlužuje. 

 

Oprava, na kterou se nevztahuje záruka 
Výrobek, na který se nevztahuje záruka, může být vrácen k opravě pouze po předchozím 
schválení zákaznickým servisem společnosti Moretti. Náklady na práci a dodání při 
mimozáruční opravě jdou plně na vrub zákazníka nebo prodejce. Na opravy 
mimozáručních výrobků je poskytována záruka 6 (šest) měsíců ode dne, kdy klient obdrží 
opravený výrobek. 

 

Nepoškozené zařízení 
Zákazník je informován, pokud společnost Moretti po přezkoumání a otestování vráceného 
výrobku rozhodne, že výrobek není vadný. Výrobek bude zaslán zpět klientovi a veškeré 
náklady na zpětné doručení jdou na jeho náklady. 

 

17.3 Náhradní díly 
Na originální náhradní díly Moretti se vztahuje záruka 6 (šest) měsíců ode dne jejich obdržení. 

 

17.4 Doložky o vynětí 
Kromě toho, co je jasně uvedeno v této záruce a v souladu se zákonem, společnost Moretti S.p.A. 
neposkytuje svým zákazníkům žádné jiné prohlášení, záruku nebo podmínku, výslovnou nebo 
implicitní,  včetně prohlášení, záruky nebo podmínky prodejnosti, neporušování nebo 
nezasahování, vhodnosti pro konkrétní účel. Společnost Moretti S.p.A. nezaručuje, že používání 
výrobků Moretti bude nepřetržité a bezchybné. Doba trvání případných implicitních záruk, které lze 
uplatnit v souladu se zákonem, je omezena záruční dobou. 
Některé státy nebo země nepovolují omezení doby trvání implicitní záruky,  zproštění 
odpovědnosti nebo omezení náhodných nebo nepřímých škod souvisejících s výrobky pro 
spotřebitele. V takových státech nebo zemích se na uživatele nemusí vztahovat některá 
zproštění odpovědnosti nebo omezení této záruky. Tato záruka podléhá změnám bez 
předchozího upozornění 
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ZÁRUČNÍ LIST 

 
Produkt   

 

Zakoupeno dne (datum)  

 

Maloobchodní prodejce    

 

Adresa   Obec/město   

 

Prodáno do   

 

Adresa   Obec/město   

 
 
 
 
 
 

 

 MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 
www.morettispa.com e-mail: info@morettispa.com MADE 
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